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Bei Staubentwicklung Atemschutz tragen!

®

Wear a breathing mask!

®  Encas de dégagement de poussiere
D

In caso di sviluppo di polvere
@® Beer andedraetsveern ved stovdannelse

U slu¢aju stvaranja prasine nosite masku za disanje!
®  jPonerse proteccion respiratoria si se genera polvo!
®  Anvéand anvdningsskydd vid dammbildning!

@ Kayta polyavisséa toissé hengityssuojanaamaria!

@ Pritvorbé prachu nosit ochranu dychacich cest!

Pri prasenju nosite zascito za dihala!

Toz olugan caligmalarda toz maskesi kullanin!

®  Schutzbrille tragen!

Wear safety goggles!

®  Portez des lunettes de protection!

@  Portare occhiali protettivi!

@® Beer sikkerhedsbriller!

Nosite zastitne naocale!
iPonerse gafas de proteccion!
Anvand skyddsglaségon!
Kayta suojalasejal

Nosit ochranné bryle!

Nosite zas¢itna ocalal

@000 0006

is gozlugi takiniz!
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Bitte vor Montage und Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung aufmerksam lesen.

Sicherheitshinweise
Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen.

Verwendung

Der Schwingschleifer ist zum Schleifen von Holz,
Metall, Kunststoff und ahnlichen Werkstoffen unter
Verwendung des entsprechenden Schleifblatts be-
stimmt.

Geréatebeschreibung (Bild 1)
Frontgriff

Ein/Ausschalter
Arretierknopf

Handgriff
Staubabsauganschluss
Schleifplatte
Klemmvorrichtung

No o, wN =

Achtur‘;g!

Benutzung des Staubsaugeranschlusses ist aus
Gesundheitsgriinden unbedingt erforderlich.

des hlusses (Bild 2)

Ein-/Ausschalter (Bild 3)

Einschalten: Schalter 2 eindriicken

Dauerbetrieb: Mit Arretierknopf 3
Schalter 2 sichern

Ausschalten: Schalter 2 kurz eindriicken

Schleifpapierbefestigung (Bild 4)

® Netzstecker ziehen.

@ Schleifpapier in gedffnete Klemmvorrichtung
einlegen und schlieBen.

e Straff Uber die Schwingplatte legen und abermals
klemmen.

® Achten Sie darauf, daB die Lochungen mit der
Schwingplatte tibereinstimmen.

Technische Daten

Spannung 230 Volt ~ 50 Hz

Leistungsaufnahme 135 Watt
Schleifflache in mm 187 x 90
SchleifpapiergréBe in mm 240 x 90
Schwingungen pro Minute 10.000 min”'
Vibration a,, 4,8 m/s?
Schalleistungspegel LWA 89,6 dB(A)
Schalldruckpegel LPA 76,6 dB(A)
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Gewicht
Schutzisoliert

1,8 Kg
11/ [g

Reinigung, Wartung und Ersatzteilbestellung

A Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netz-
stecker.

Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorgehause so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Loésungsmittel; diese kénnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Gerateinnere gelangen kann.

Kohlebiirsten

® Bei liberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebiirsten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.
Achtung! Die Kohlebdrsten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

Wartung
® Im Geréteinneren befinden sich keine weiteren
zu wartenden Teile.

Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;
® Typ des Gerétes
® Artikelnummer des Gerates
® Ident-Nummer des Geréates
® Ersatzteilnummer des erforder-
lichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-
gmbh.info
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Please read the operating instructions carefully
before assembling and using.

Safety information
Please refer to the booklet included in delivery for the
safety instructions.

Application

The orbital sander is designed for sanding/grinding
wood, metals, plastics and similar materials using the
appropriate sanding/grinding paper.

Layout (Fig. 1)

1 Front handle

2 ON/OFF switch

3 Locking knob

4 Handle

5 Extractor connection
6 Sanding/grinding plate
7 Clamping device

Attaching the dust extraction connector (Fig. 2)
Important!

For health safety reasons it is imperative that you use
a dust extraction device.

ON/OFF switch (Fig. 3)
To switch on:
Continuous operation:

Press switch 2

Secure switch 2 with locking

knob 3

To switch off: Briefly hold down switch 2

Fastening the sanding/grinding paper (Fig. 4)

® Pull out the power plug first.

® Insert the sanding/grinding paper into the open
clamp and close the clamp.

o Lay the sanding/paper over the oscillating plate
so that the paper is taut and clamp it again.

® Make sure that the perforations in the
sanding/grinding paper coincide with the
oscillating plate.
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Technical data

Voltage 230 Volt ~ 50 Hz
Power input 135 watts
Sanding/grinding surface in mm 187 x 90

Size of sanding/grinding paper in mm 240 x 90
Vibrations per minute 10,000 min™
Vibration ayy: 4.8 m/s?
LWA sound power level 89.6 dB(A)
LPA sound pressure level 76.6 dB(A)
Weight 1.8 kg
Totally insulated I/ [@]

Cleaning, maintenance and ordering of spare
parts

AAlways pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the tool immedia
tely after you use it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the tool’s
plastic parts.

Ensure that no water can get into the interior of
the tool.

Carbon brushes

® In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be
replaced by anyone but a qualified electrician.

Maintenance
® There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering repla-
cement parts:

@ Type of machine

® Article number of the machine

e Identification number of the machine

@ Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant
le montage et la mise en service.

29.06.2

Consignes de sécurité
Vous trouverez les consignes de sécurité correspon-
dantes dans le petit manuel ci-joint.

Utilisation

La ponceuse vibrante sert a poncer le bois, polir le
métal, les matieres plastiques et autres matieres du
méme genre en utilisant la feuille abrasive corres-
pondante.

Description de I'appareil (figure 1)

1 Poignée frontale

2 Interrupteur Marche/Arrét

3 Bouton d’arrét

4 Poignée

5 Raccordement d’aspiration de poussiere
6 Patin de pongage

7 Dispositif de serrage

Montage du raccord pour aspirateur (figure 2)

Attention !
L'utilisation du raccord pour aspirateur est absolu-
ment nécessaire pour raisons de santé.

Interrupteur Marche / Arrét (figure 3)

Mise en circuit : Appuyez sur l'interrupteur 2
Fonctionnement continu : Avec le bouton d’arrét 3
bloquez l'interrupteur 2
Appuyez brievement sur
l'interrupteur 2

Mise hors circuit :

Fixation du papier abrasif (figure 4)

® Retirez la fiche de contact.

® Déposez le papier abrasif dans le dispositif de
serrage ouvert et fermez ce dernier.

® Tendez au-dessus de la dalle flottante et serrez
de la méme maniere.

® Veillez & ce que les percages correspondent a la
dalle flottante.
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Caractéristiques techniques

Tension 230 Volt ~ 50 Hz
Puissance absorbée 135 watt
Surface de meulage en mm 187 x 90
Taille du papier abrasif en mm 240 x 90
Vibrations par minute 10.000 tr/mn.
Vibration a,, 4,8 m/s?
Niveau de puissance acoustique LWA 89,6 dB(A)
Niveau de pression acoustique LPA 76,6 dB(A)
Poids 1,8 kg
a isolement de protection I/ [@]

Nettoyage, maintenance et commande de piéces
de rechange

ARetirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil direc
tement aprés chaque utilisation.

o Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les piéces en matieres
plastiques de I'appareil. Veillez & ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de I'appareil.

Brosses a charbon

@ Siles brosses a charbon font trop d’étincelles, fai
tes-les controler par des spécialistes en électri
cité.
Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

Maintenance
® Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

Commande de pieces de rechange

Pour les commandes de piéces de rechange, veuillez
indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

@ No. d'identification de I'appareil

@ No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info
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Antes de proceder al montaje y puesta en marcha
del aparato, leer detenidamente el manual de ins-
trucciones.

Instrucciones de seguridad
Encontrara las instrucciones de seguridad correspon-
dientes en el prospecto adjunto.

Uso

La lijadora orbital ha sido concebida para lijar
madera, metal, plastico y materiales similares utili-
zando la hoja abrasiva correspondiente.

Descripcion del aparato (fig. 1)

1 Empufadura frontal

2 Interruptor ON/OFF

3 Botdn de retencion

4 Empufadura

5 Conexion de aspiracién de polvo
6 Plancha abrasiva

7 Dispositivo de sujecion

Montaje del empalme para aspiradora (fig. 2)

jAtencion!
iLa utilizacion del empalme para aspiradora es nece-
sario de forma incondicional por razones de salud.

Interruptor ON/OFF (fig. 3)

Conectar: Pulsar el interruptor 2
Modo en continuo: Con botén de retencion 3
Proteger el interruptor 2
Pulsar brevemente el inter-
ruptor 2

Desconexién:

Fijacion de papel abrasivo (fig. 4)

@ Desenchufar el cable de la red.

@ Colocar el papel abrasivo en el dispositivo de
sujecion abierto y, seguidamente, cerrarlo.

® Colocarlo de forma tensada sobre la plancha y
sujetarlo otra vez.

® Asegurarse de que las perforaciones coincidan
con las de la plancha.

Caracteristicas técnicas

Tensioén 230 voltios ~ 50 Hz
Consumo 135 vatios
Superficie de lijado en mm 187 x 90
Tamano del papel abrasivo en mm 240 x 90
Vibraciones por minuto 10.000 r.p.m.
Vibracion ayy, 4,8m/s?
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Nivel de potencia acustica LWA 89,6 dB(A)
Nivel de presién acustica LPA 76,6 db(A)
Peso 1,8 kg
A prueba de sacudidas eléctricas 11/ [@]

Limpieza, mantenimiento y pedido de piezas de
repuesto

A Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza.

Limpieza

@ Evitar al maximo posible que la suciedad y el
polvo se acumulen en los dispositivos de seguri
dad, las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
limpiarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

® Limpiar el aparato de forma periddica con un
pafio himedo y un poco de jabén blando. No uti
lizar productos de limpieza o disolventes ya que
podrian deteriorar las piezas de plastico del apa-
rato.
Es preciso evitar que entre agua en el interior del
aparato.

Escobillas de carb6n

® En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista especia-
lizado para que compruebe las escobillas de car-
bon.
jAtencion! Las escobillas de carbdn sélo deberan
ser cambiadas por un electricista especializado.

Mantenimiento
® No es preciso realizar el mantenimiento a otra
spiezas en el interior del aparato.

Pedido de piezas de recambio

Al solicitar recambios se indicaran los datos siguien-
tes:

® Tipo de aparato

@ No. de articulo del aparato

@ No. de identidad del aparato

@ No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info
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Leggete attentamente le istruzioni per I'uso prima
del montaggio e della messa in esercizio.

Avvertenze di sicurezza
Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Uso

La levigatrice orbitale & destinata a levigare legno,
metallo, plastica e materiali simili usando il rispettivo
foglio abrasivo.

Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1 Impugnatura anteriore

2 Interruttore ON/OFF

3 Pulsante di bloccaggio

4 Impugnatura

5 Attacco di aspirazione della polvere
6 Piastra di levigatura

7 Dispositivo di serraggio

Montaggio dell’attacco per aspirapolvere (Fig. 2)

Attenzione!
Per motivi di prevenzione sanitaria & assolutamente
necessario utilizzare I'attacco per I'aspirapolvere.

Interruttore ON/OFF (Fig. 3)

Accensione: premete l'interruttore 2
Esercizio continuo: fissate l'interruttore 2 con il
pulsante di bloccaggio 3
premete brevemente l'inter
ruttore 2

Spegnimento:

Fissaggio dei fogli abrasivi (Fig. 4)

@ Staccate la spina dalla presa di corrente.

e Inserite il foglio abrasivo nel dispositivo di
serraggio aperto e chiudetelo.

® Mettete il foglio sopra la piastra oscillante in modo
teso e fissatelo di nuovo.

@ Fate attenzione che le forature corrispondano al
disco oscillante.

Caratteristiche tecniche

Tensione 230 Volt ~ 50 Hz
Potenza assorbita 135 Watt
Superficie di levigatura in mm 187 x 90
Dimensioni fogli abrasivi in mm 240 x 90
Oscillazioni al minuto 10.000 min™
Vibrazioni ay, 4,8 m/s?
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Livello di potenza acustica LWA 89,6 dB (A)
Livello di pressione acustica LPA 76,6 dB (A)
Peso 1,8 Kg
Isolamento di protezione I/ [@]

Pulizia, 1zione e ordi ione dei pezzi di

ricambio

A Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la
spina dalla presa di corrente.

Pulizia

® Tenete il piti possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate I'appa-
recchio con un panno pulito o soffiatelo con I'aria
compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite I'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate deter-
genti o solventi perché questi ultimi potrebbero
danneggiare le parti in plastica dell’apparecchio.
Fate attenzione che non possa penetrare
dell’acqua all'interno dell’apparecchio.

Spazzole al carbone

® In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
sostituire le spazzole al carbone da un elettricista.
Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.

Manutenzione
® Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.

Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

@ modello dell’apparecchio

@ numero dell'articolo dell’apparecchio

e numero d’ident. dell'apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio neces-
sitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-
gmbh.info
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Lzes betjeningsvejledningen grundigt igennem,
inden montage og ibrugtagning.

Sikkerhedsanvisninger
Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det med-
folgende heefte.

Anvendelse

Rystepudseren er beregnet til tree, metal, kunststof
og lignende arbejdsemner under anvendelse af rigtigt
slibeblad.

Oversigt over maskinen (fig. 1)
1 Frontgreb

2 Teend/Sluk-knap

3 Laseknap

4 Baeregreb

5 Tilslutning til stevudsugning

6 Slibeskive

7 Klemanordning

Montering af stovsugertilslutningen (fig. 2)
Vigtigt!
Af hensyn til sundheden er brug af stovsugertilslut-

ningen absolut pakraevet.

Taend/Sluk-knap (fig. 3)

Teaende: Tryk knap 2 ind
Vedvarende drift: Fikser knap 2 med laseknap 3
Slukke: Tryk kortvarigt knap 2 ind

Iszetning af slibepapir (fig. 4)

® Treek stikket ud af stikkontakten.

® Leeg slibepapiret i den abne klemanordning, og
luk.

® Leeg det stramt hen over rystepladen, og klem
igen.

® Sorg for, at hullerne passer med rystepladen.

Tekniske data

Speending 230 volt ~ 50 Hz

Optagen effekt 135 watt
Slibeflade i mm 187 x 90
Storrelse pa slibepapir i mm 240 x 90
Svingninger pr. minut 10.000 min”'
Vibration a,, 4,8 m/s?
Lydeffektniveau LWA 89,6 dB(A)
Lydtryksniveau LPA 76,6 dB(A)
Veegt 1,8 Kg
Dobbeltisoleret LVA]
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DK/N

Rengoring, vedligeholdelse og reservedelsbestil-
ling

A Treek stikket ud af stikkontakten inden rengerings-
arbejde.

Rengering

@ Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger, luft-
spreekker og motorhuset fri for stov og snavs. Tor
maskinen af med en ren klud, eller foretag trykluf
tudblaesning under lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengores hver gang
efter brug.

® Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt blod seebe. Undga brug af rengerings- eller
oplosningsmiddel, da det vil kunne edeleegge
maskinens kunststofdele.
Sorg for, at der ikke kan treenge vand ind i maski-
nens indvendige dele.

Kontaktkul

o Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.
Vigtigt! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

Vedligeholdelse
@ Der findes ikke yderligere dele, som skal vedlige
holdes inde i maskinen.

Bestilling af reservedele

Ved bestilling af reservedele skal folgende oplyses:
@ Savens type.

® Savens artikelnummer.

@ Savens identifikationsnummer.

@ Nummeret pa den nedvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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Léas igenom bruksanvisningen noggrant innan du
monterar och anvander maskinen.

Sakerhetsanvisningar
Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifogade
haftet.

Anvandning

Planslipen ar avsedd for slipning av tra, jarn, plast
och liknande material under férutsattning att du
anvénder lampligt slippapper.

Beskrivning av maskinen (bild 1)
1 Framre handtag

2 Strombrytare

3 Sparrknapp

4 Handtag

5 Dammsugaranslutning

6 Slipplatta

7 Klamanordning

Montering av dammsugaranslutning (bild 2)

Obs!
Anvéndandet av dammsugaranslutning ar absolut
nédvandigt av halsoskal.

Stréombrytare (bild 3)

Inkoppling: Tryck in strombrytaren 2

Kontinuerlig drift: Med sparrknapp 3

Sakra strombrytaren 2

Frankoppling: Tryck in strombrytaren 2 kort

Applicera slippapper (bild 4)

® Dra ut stickkontakten.

® Légg in slippapper i den éppna kldmanordningen
och stang dérefter.

@ Dra pappret 6ver vibrationsplattan och klam
sedan fast det pa nytt.

e Kontrollera att halen stammer éverens med
vibrationsplattan.

Tekniska data

Spénning 230 V ~ 50 Hz
Effektforbrukning 135 W
Slipyta i mm 187 x 90
Slippapprets storlek i mm 240 x 90
Vibrationer/minut 10.000 min"'
Vibration a,y 4,8 m/s?
Ljudeffektniva LWA 89,6 dB(A)

10

6 14:40 Uhr Seite 10

Ljudtrycksniva LPA 76,6 dB(A)
Vikt 1,8 kg
Skyddsisolerad I/ [@]

Rengoring, underhall och reservdelsbestalining

A Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengéringsar-
beten.

Rengoring

@ Hall skyddsanordningarna, ventilationsdppnin-
garna och motorkapan i s& damm- och smutsfritt
skick som méjligt. Torka av maskinen med en
ren duk eller blas av den med tryckluft med svagt
tryck.

® Virekommenderar att du rengdr maskinen efter
varje anvéandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengorings- eller 16sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar.
Se till att inga vatskor tranger in i maskinens inre.

Kolborstar

® Vid 6verdriven gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallator kontrollera kolborstarna.
Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en
behdrig elinstallator.

Underhall
® | maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.

Reservdelsbestéllning

Lamna foljande uppgifter vid bestallning av reserv-
delar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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Ole hyva ja lue kdyttdohje tarkkaavaisesti ennen
asennusta ja kéytt6onottoa.

Turvallisuusmaéraykset
Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset l6ydat ohei-
stetusta vihkosesta.

Kaytto

Laahaushiomakone on tarkoitettu puun, metallin,
muovin ja muiden tydstdaineiden hiontaan
kayttamalla tarkoitukseen sopivaa hiomapaperia.

Laitteen kuvaus (kuva 1)
1 Etukahva

2 Péaalle-/pois-katkaisin

3 Lukitusnuppi

4 Kasikahva

5 Pélyn poistoimuliité
6 Hiomalevy

7 Kiinnityslaite

Polyimuriliitinnédn asennus (kuva 2)

Huomio!
Terveyssyista on polyimurilitantdd ehdottomasti kay-
tettava

Péalle-/pois-katkaisin (kuva 3)

Kaynnistys: Paina katkaisin 2 alas

Jatkuva kaytté:  Varmista katkaisin 2 lukitusnuppia

3 painamalla

Sammutus: Paina katkaisin 2 lyhyesti alas

Hiomapaperin kiinnitys (kuva 4)

@ Irroita verkkopistoke.

® Aseta hiomapaperi avattuun kiinnityslaitteeseen
ja sulje laite.

® Veda se kireélle laahauslevyn ylitse ja kiinnita
uudelleen.

@ Huolehdi siita, etta reiat tulevat kohdakkain laa-
hauslevyn kanssa.

Tekniset tiedot

Jannite 230 V ~ 50 Hz
Virranotto: 135 wattia
Hiomapinta (mm) 187 x 90
Hiomapaperin koko (mm) 240 x 90
Vérahtelyja minuutissa 10 000 min”
Tarina ay 4,8 m/s?

Aéanen tehotaso LWA

89,6 dB(A)
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Aanen painetaso LPA 76,6 dB(A)
Paino 1,8 kg
Suojaeristys I/ [@]

Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

A Irroita verkkopistoke ennen kaikkia puhdistustoi-
mia.

Puhdistus

o Pida turvalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinkin mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla
lika pois paineilmalla kéyttaen alhaista painease-
tusta.

@ Suosittelemme laitteen puhdistamista aina heti
kéyton jalkeen.

@ Puhdista laite sa&nnéllisin valiajoin kostealla rie-
vulla kdyttaen hieman saippuaa. Ala kéyta puh-
distusaineita tai liuotteita; ne saattavat syovyttaa
laitteen muoviosia.

Huolehdi siita, ettei laitteen sisélle paase vetta.

Hiiliharjat

® Jos kipinénkehitys voimistuu liikaa, anna sah-
koalan ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen
kunto.
Huomio! Vain sahkéalan ammattihenkil6 saa
vaihtaa hiiliharjat uusiin.

Huolto
o Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

Varaosien tilaus

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoitteesta
www.isc-gmbh.info
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Molimo da prije montaze i pustanja uredjaja u rad
pazljivo procitate upute za uporabu.

Sigurnosne napomene
Odgovaraju¢e napomene pronaci ¢ete u prilozenoj

Koristenje

Vibracijska brusilica namijenjena je za brusenje drva,
metala, plastike i sli¢nih materijala uz primjenu,
odgovarajuéeg brusnog lista.

Opis uredjaja (slika 1)

1 Prednja rucka

2 Sklopka za ukljucivanje / isklju¢ivanje
3 Gumb za aretaciju

4 Rucka

5 Prikljuc¢ak za usisavanje prasine

6 Brusna plo¢a

7 Stezna naprava

Ucvrscéenje prikljucka za izvlaéenje prasine

(slika 2)

Paznja!

Koritenje usisivaca za prasinu je nuzno iz zdravstve-

nih razloga.

Sklopka za ukljucivanje / iskljuéivanje (slika 3)

Ukljucivanje:  Pritisnuti sklopku 2

Stalni pogon:  Gumbom za aretaciju 3 osigurati
sklopku 2

Iskljucivanje:  kratko pritisnuti sklopku 2

Pri¢vr$céivanje brusnog papira (slika 4)

® lzvucite mrezni utikac.

® Umetnite brusni papir u otvorenu steznu
napravu i zatvorite.

® Napnite preko vibracijske ploge i ponovno steg-
nite.

® Pripazite da se otvori podudaraju s vibracijskom
plocom.

Tehnicki podaci

Napon: 230 V~ 50 Hz
Potrosnja snage: 135 W
Brusna povrsina mm: 187 x 90
Veli¢ina brusnog papira u mm: 240 x 90
Vibracija u minuti: 10.000 min™
Vibracija a,: 48m/s?
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Intenzitet buke LWA: 89,6 dB(A)
Razina zvuénog tlaka LPA: 76,6 dB(A)
Tezina: 1,8 kg
Zastitna izolacija : I/ [5]

Odrzavanje, ¢iS¢enje i narudzba rezervnih
dijelova

A Prije svih radova ¢is¢enja izvucite mrezni utikac.

Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacijske otvore i kucista
motora odrzavajte Cistim i bez prijavstine. Istrlja-
jte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite komprimi-
ranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iS¢enje ni otapala; ona mogu nagristi plastiéne
dijelove uredjaja.
Pazite da u unutrasnjost uredjaja ne dospije
voda.

Ugljene cetkice

Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da elektri¢ar
provijeri ugliene Cetkice.

Paznja! Ugliene Eetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema drugih dijelova koje
treba odrZavati.

Narugéivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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Prosimo, da skrbno preberete navodila za upo-
rabo pred montazo in zagonom.

Varnostni napotki
Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko preberete v
prilozenem zvezku.

Uporaba

Vobracijski brusilnik je namenjen brusenju lesa,
kovine, plastike in podobnih materialov z uporabo
odgovarjajo¢ega brusilnega lista.

Opis stroja (Slika 1)

1 Sprednji ro¢aj

2 Stikalo za vklop / izklop

3 Aretirni gumb

4 Rocaj

5 Priklju¢ek za odsesavanje prahu
6 Brusilna plos¢a

7 Priprava za pritrditev

Montaza odsesovalnega priklju¢ka za prah
(Slika 2)

Pozor!
Zaradi zdravstvenih razlogov je uporaba vrecke za
prah obvezna!

Stikalo za vklop / izklop (Slika 3)

Vklop: Pritisnite stikalo 2

Trajno obratovanje: Z aretirnim gumbom 3

Zavarujte stikalo 2

Izklop: Kratko pritisnite stikalo 2

Pritrditev brusilnega papirja (Slika 4)

@ Potegnite elektri¢ni vtikac iz vti¢nice.

® Vstavite brusilni papir v odprto pripravo za
pritrditev in zaprite.

® Napeto namestite na brusilno plo$¢o in ponovno
pritrdite.

@ Pazite na to, da se bodo skladale luknje z
brusilno plosco.

Tehniéni podatki

Napetost: 230 Volt~ 50 Hz
Sprejem modi: 135 Watt
Brusilna povr§ina v mm: 187 x 90
Velikost brusilnega papirja v mm: 240 x 90
Vibracije na minuto: 10.000 min™'
Vibracije ayy: 48m/s?
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SLO
Nivo zvoéne moci LWA: 89,6 dB(A)
Nivo zvoénega tlaka LPA: 76,6 dB(A)
Teza: 1,8 kg
Zas¢itno izolirano: I/ [5]

Ciséenije, vzdrzevanje in naro&anje nadomestnih
delov

A Pred izvajanjem kakrsnihkoli istilnih del potegnite
elektricni vtika¢ iz vticnice.

Ciséenje

e Cim bolj poskrbite, da se ne bo nabiral prah in
umazanija na zas¢itni opremi, zra¢nih rezah in
ohisju motorja. Ocistite stroj s Cisto krpo ali s
komprimiranim zrakom pri nizkem tlaku zraka.

@ Priporo¢amo, da ocistite stroj neposredno po
vsaki uporabi.

@ Stroj Cistite redno z vlazno krpo in z nekaj
mazivnega mila. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih
ali razredcilnih sredstev, ker lahko taks$na
sredstva poskodujejo plasti¢ne dele stroja.
Pazite na to, da ne bo mogla priti voda v
notranjost stroja.

Oglene Scetke

® V primeru prekomernega iskrenja predajte
oglene Scetke v pregled elsktro strokovnjaku.
Pozor! Oglene S¢etke sme zamenjati samo
elektro strokovnjak.

Vzdrzevanje
® V notranjosti stroja ni ve¢ nobenih drugih delov,
ki bi jih bilo potrebno vzdrzevati.

Narogilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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Pfed montazi a uvedenim do provozu si prosim
peclivé prectéte navod k obsluze.

Bezpecnostni pokyny
Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v piilozené
brozurce.

Pouziti

Vibra¢ni bruska je uréena na brouseni dreva, kovu,
plastu a podobnych material(l za pouZiti prislusného
brusného papiru.

Popis piistroje (obr. 1)

1 Celni rukojet

2 Za- / vypina¢

3 Aretacni knoflik

4 Rukojet

5 PFipojka pro odsavani prachu
6 Brusna deska

7 Upinaci zafizeni

Montaz pfipojky pro vysavac (obr. 2)

Pozor!
Pouzivani pfipojky pro vysavac je ze zdravotnich
dlvodl bezpodmine¢né nutné.

Za- / vypinac (obr. 3)

Zapnout: vypinac 2 stlacit

Trvaly provoz: pomoci aretacniho knofliku 3

vypinac 2 zajistit

Vypnout: vypinac 2 kratce stladit

Upevnéni brusného papiru (obr. 4)

® Vytahnout sifovou zastréku.

® Brusny papir vloZit do otevieného upinaciho
zafizeni a uzavrit.

® Napnout pfes brusnou desku a opétovné
upnout.

@ Dbejte na to, aby dérovani souhlasilo s vibraéni
deskou.

Technicka data

Napéti: 230 V~ 50 Hz
Pfikon: 135 W
Brusné plocha v mm: 187 x 90
Velikost brusného papiru v mm: 240 x 90
Kmity za minutu: 10.000 min™'
Vibrace ay: 48m/s?
Hladina akustického vykonu LWA: 89,6 dB(A)
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Hladina akustického tlaku LPA: 76,6 dB(A)
Hmotnost: 1,8 kg
Ochranna izolace: I/ [5]

Cisténi, udrzba a objednani nahradnich dili
A Pred vemi isticimi pracemi vytahnéte sitovou
zéstréku.

Cisténi

@ Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a neéistot, jak jen
to je mozné. Otete pfistroj ¢istym hadrem nebo
ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme ptimo po kazdém pouZziti pfistroj
vydistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Zadné
Gistici prostiedky nebo rozpoustédia, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala voda.

Uhlikové kartacky

® Piinadmérné tvorbé jisker nechte uhlikové
kartacky zkontrolovat odbornym elektrikafem.
Pozor! Uhlikové kartaky smi byt vyménény
pouze odbornym elektrikafem.

Udrzba
@ Uvnitt pfistroje se nenalézaji zadné dalsi Gdrzbu
vyzadujici soucasti.

Objednani nahradnich dilt

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést nasle-

dujici udaje:

® Typ pristroje

e Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktudlni ceny a informace naleznete na www.isc-

gmbh.info
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Montaj ¢caligmalari ve ¢alistirma isleminden énce
kullanma talimatini dikkatlice okuyun.

Giivenlik Uyarilari
ligili gtivenlik uyarilari bilgileri ekteki kitapgikta bulu-
nur.

Kullanim

Titresimli zimpara makinesi, uygun zimpara kagidi
kullanilarak aga¢, metal, plastik ve benzer malzeme-
lerin zimparalanmasinda kullanilir.

Cihaz aciklamasi (Sekil 1)

1 On sap

2 Agik/Kapali salteri

3 Sabitleme dugmesi

4 Sap

5 Toz toplama torbasi baglantisi
6 Zimpara kagidi tablasi

7 Sikistirma tertibati

Elektrikli stipiirge baglanti yerinin montaji
(Sekil 2)

Dikkat!
Elektrikli siiptirge baglanti yerinin kullaniimasi saglik
nedenlerden dolayr mutlaka gereklidir.

Acik/Kapali salteri (Sekil 3)

Agma: Salter 2'ye basin

Surekliigletme:  Salter 2'yi sabitleme diigmesi 3
ile emniyetleyin

Kapatma: Salter 2'yi kisaca iceri bastirin

Zimpara kagidinin takilmasi (S$ekil 4)

® Elektrik kablosunun figini prizden ¢ikarin.

® Zimpara kagidini agik olan sikistirma tertibatinin
icine yerlestirin ve tertibati kapatin.

@ Titresim plakasi izerine gergin sekilde koyun ve
sikin.

@ Deliklerin titresim plakasindaki delikler ile Ust ste
gelmesine dikkat edin.

Teknik Ozellikler

Sebeke gerilimi 230 Volt ~ 50 Hz

Gug 135 Watt
Zimpara ylzeyi mm 187 x 90
Zimpara kagidi boyutu mm 240 x 90

Dakikadaki titresim 10.000 1/dak
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Vibrasyon aw 4,8 m/s?
Ses gi¢ seviyesi LWA 89,6 dB(A)
Ses basing seviyesi LPA 76,6 dB(A)
Agirik 1,8 Kg
Koruma izolasyonu Il/[g]

Temizleme, Bakim ve Yedek Parca Siparisi
A Temizleme galismalarindan énce daima elektrik
kablosunun figini prizden ¢ikarin.

Temizleme

@ Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve motor
govdesini mumkin oldugunca toz ve kirden temiz
tutun. Aleti temiz bir bez ile silin veya disiik
basingh hava ile tfleyerek temizleyin.

@ Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

® Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi sabunla
temizleyin. Temizleme deterjani veya solvent
malzemesi kullanmayiniz, bu malzemeler aletin
plastik parcalarina zarar verebilir. Ayrica aletin
icine su girmemesine de dikkat edin.

Komiir firgalan

® Asir kivilcim olustugunda kémdrlerin uzman
elektrik personeli tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.
Dikkat! Kdmir fircalar sadece uzman elektrik
personeli tarafindan degistirilecektir.

Bakim
® Aletin iginde bakimi yapilacak par¢a bulunmaz.

Yedek parca siparisi

Yedek parca siparisinde asagida aciklanan bilgiler
verilecektir:

o Cihaz tipi

@ Cihazin parga numarasi

@ Cihazin kod numarasi

@ istenilen yedek parganin yedek par¢a numarasi
Giincel fiyatlar ve bilgiler internette www.isc-
gmbh.info sayfasinda gériilebilir.
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 5 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 5-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-

i innerhalb dieser 5 Jahre erhalten. Die Garan-

tie gilt fiir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der

jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

ganzung der lokal giltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

achten Sie lhren Ansp! des regional 8 Kun-
i oder die unten i

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 - Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http:/www.isc-gmbh.info

@ GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 5 Jahre Garantie, fir den Fall,
dass unser Produkt mangelhaft sein sollte. Die 5-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahren-
iibergang oder der Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fir die
Geltendmachung der Garantie st eine ordnungsgemaBe Wartung entsprechend der
sowie die Benutzung unseres Gertes.
Selbstversténdlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte inner-
halb dieser 5 Jahre erhalten.
Die Garantie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschiand oder der jeweiigen
Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Erganzung der lokal giltigen gesetzii-
chen Vorschriften. Bitte beachten Sie Ihren Ansprechpariner des regional zusténdigen
Kundendienstes oder die unten aufgefiifirte Serviceadresse.

@® GARANTIE

Nous fournissons une garantie de 5 ans pour l'appareil décrit dans le mode
d’emploi, en cas de vice de notre produit. Le délai de 5 ans commence avec la
transmission du risque ou la prise en charge de appareil par le client.

La condition de base pour le faire valoir de la garantie est un entretien en bonne
et due forme, conformément au mode d'emploi, tout comme une utiisation de
notre appareil selon I'application prévue.

Vous conservez bien entendu les droits de garantie légaux pendant ces 5

ans.
La garantie est valable pour I'ensemble de la République Fédérale d'Allemagne
ou des pays respectifs du partenaire commercial principal en des

prescriptions légales locales. Veuillez noter Interlocuteur du service aprés-
vente compétent pour votre région ou I'adresse mentionnée ci-dessous.

@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Per 'apparecchio indicato nelle istruzioni concediamo una garanzia di 5 anni,
nel caso il nostro prodotto dovesse risultare difettoso. Questo periodo di 5 anni
inizia con il trapasso del rischio o la presa in consegna el apparecchio da parte
del cliente. Le condizioni per la validita della garanzia sono una corretta manu-
tenzione secondo le istruzion per 'uso cosi come un utiizzo appropriato del
nostro apparecchio.

Naturalmente in questo periodo di 5 anni continuiamo ad assumerci gli
obblighi di responsabilita previsti dalla legge.

La garanzia vale per i territorio della Repubblica Federale Tedesca o dei rispet-
tivi paesi del principale partner di distribuzione di zona a completamento delle
norme di legge in vigore sul posto. Rivolgersi alladdetto del servizio assistenza
clienti incaricato della rispettiva zona o all'indirizzo di assistenza clienti riportato
in basso.

WARRANTY CERTIFICATE

The product described in these instructions comes with a 5 year warranty cove-
ting defects. This 5-year warranty period begins with the passing of risk or when
the customer receives the product

For warranty claims to be accepted, the product has to receive the correct main-
tenance and be put to the proper use as described in the operating instructions.
Your statutory rights of warranty are naturally unaffected during these 5
years.

This warranty applies in Germany, or in the respective country of the manufactu-
rer's main regional sales partner, as a supplement to local regulations. Please
note the details for contacting the customer service center responsible for your
region or the service address listed below.

@@ GARANTIBEVIS

Iifzelde af, at vort produkt skulle vaere fejlbehasftet, yder vi 5 rs garanti pa det
i vejledningen nasvnte produkt. Garantiperioden pé 5 &r begynder, nar risikoen
gér over pa kober, eller nar produktet overdrages tl kunden.

For at kunne stotte krav pa garantien er det en forudszatning, at produktet er
blevet ordentligt i henhold til anvisninger,
samt at produktet er blevet anvendt korrekt i overensstemmelse med dets for-
mal

Lovmaessige forbrugerrettigheder er naturligvis stadigveek gaeldende
inden for garantiperioden pa de 5 ar.

Garantien gaelder som supplement tillokalt gzeldende bestemmelser i det land,
hvor den regionale hovedforhandler har sit saede. Vi henviser endvidere il din
kontaktperson hos den regionalt ansvarlige kundeservice eller til nedenstaende
serviceadresse.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 5 godine jamstva u sluéaju eventulanog
nedostatka na nagem proizvodu. Rok od 5 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 5 godine.
Jamstvo vaZi za podrutje Savezne Republike Njemacke il doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vazeéih zakon-
skih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Viasu kontakt osobu nadlezne
servisne sluzbe u regi

na dolje navedenu adresu servisa
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® CERTIFICADO DE GARANTIA
El periodo de garantia comienza el dia de la compra y tiene una duracion de 5
afios.

Su tiene lugar en

Errores de material y funcionamiento. las piezas de repuesto necesarias y el
tiempo de trabajo o se facturan. Ninguna garantia por otros dafios.

El comprador tiene derecho a la sustitucion des producto por otro idéntico o
devolucion del dinero si la reparacion no fuera satisfactoria.

Su contacto en el servicio post-venta

& GARANTIBEVIS

Vilamnar 5 rs garanti pa produkten som beskrivs i bruksanvisningen. Denna
garanti géller om produkten uppvisar brister. 5-ars-garantin géller fran och med
riskévergangen eller nar kunden har tagit emot produkten fran séljaren.

En forutsattning for att garantin ska kunna tas i ansprak ar att produkten har
underhallts enligt instruktionera i bruksanvisningen samt att produkten har
anvénts pa andamalsenligt satt.

Givetvis galler fortfarande de lagstadgade
denna 5-ars-period.

Garantin galler endast for Forbundsrepubliken Tyskland eller i de lander dar den
regionala befinner sig som till de lags-
tadgade foreskrifter som galler i resp. land. Kontakta din kontakiperson vid den
regionala kundtjansten eller vand dig till serviceadressen som anges nedan.

ttigheterna till garanti under

TAKUUTODISTUS
gﬁmmeessa kuvatulle laitteelle mySnnamme 5 vuoden takuun siiné tapauk-
sessa, et valmistamamme tuote on puutteeliinen. 5 vuoden maaraaika alkaa
joko vaaransiirtymishetkesta tai silté hetkesta, jolloin asiakas on ottanut laitteen
haltuunsa. T: on laitteen annettujen
méraysten mukainen asiantunteva huolto seki laitteemme
mééraystenmukainen kaytto.
On itsestéian selvii, etté asiakkaan lakiméaréiset takuukorvausoikeudet
sailyviit néiden 5 vuoden aikana.
Takuu on voimassa Saksan L
jan alueen maissa paikalisesti
Asiakkaan tulee kaantya takuuasioissa alueesta vastuussa olevan asiakaspal-
Velun tai alla mainitun huoltopalvelun puoleen.

alueella tai kunkin

@ ZARUGNI LIST
Na piistroj oznaceny v névodu poskytujeme zruku 5 let, pro ten pripad, Ze by
byl n&s vjrobek vadny. Tato 5 leta Ihiita zain prechodem rizika nebo prevze-
tim piistroje zakaznikem.
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je Fadna Gdrzba pfislusng podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pristroje k uréenému icelu.
SamozFejmé Vam béhem téchto 5 let ziistanou zachovana zikonna
zaruéni prava,
Zéruka plati na tzemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zems regio-
nainiho hiavniho distribuéniho partnera jako dopinék lokain platnych
zakonnjch predpisti. V piipadé potieby se prosim obrat'te na Vaseho

iho partnera iho prislusného servisu nebo na

dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 5 leti garancije v primeru, e bi
bil nas proizvod pomanjkijv. 5-letni rok zaéne te&i s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodil za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 5 let ostanejo za Vas v velja
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmogje Zvezne Republike Neméile ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, e upostevate Vaso kontakino osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

ase zakonite

GARANTI BELGESI

Kullanma Talimatinda agiklanan aletimiz, Griintin kusurlu olmasina kars! 5 yil
garantilidir. 5 Yillik garanti siresi, teminat devri veya aletin musteri tarafindan
satin alinmasi ile baglar.

Garanti haklarindan faydalanmak igin aletin yénetmeliklere uygun sekilde
bakiminin yapilmasi, kullanim amacina uygun olarak ve kullanma talimatinda
belirtilen talimatlar dogrultusunda kullaniimast sarttr.

Dogal olarak kanunen éngériilen garanti haklarindan faydalanma bu 5 yil
iginde gegerli olacaktir.

Garanti Federal Almanya sinirlari iginde veya gegerli olan yerel kanuni ydnetme-
lilere ek olarak ilgili Glkelerin ana bélge pazarlama partnerlerinin yénetmelikleri
dogrultusunda gegerlidir. Liitfen yetkili olan mister hizmetleri bsige temsilcilik-
leri veya asagida agiklanan servis adreslerini dikkate aliniz.
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®

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG iber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigenttimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehdrteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Unigquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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®

Sélo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompafian a los aparatos usados.

Solo per paesi membri dell'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
l'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kallsorteras och ldamnas

/f\tervinnings-alternativ till begéran om atersandning:

Som ett alternativ till atersandning ar agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lam
nats in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

@®® Geaelder kun EU-lande

20

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbagesendelse — at
medbvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifolge miljoforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrorende
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbehorsdele og hjeelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.
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@

Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Ala heita sahkotyokaluja kotitalousjatteisiin.

Sahkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on siséllytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kaytetyt sahkokayttdiset tydkalut keréata erikseen ja
toimittaa ymparistoystéavalliseen kierratykseen uusiokayttda varten.

Kierrétys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:

Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinldhettamisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittamista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytosta. Laitteen voi toimittaa myos
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistoméaéaraysten
mukaisesti hyddyntaen kayttokelpoiset raaka-aineet. Tama ei koske kaytosta poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisévarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole séhkdosia.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hi$ne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

21
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Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir
Elektrikli cihazlari ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yonetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déntistiim Alternatifi:

Kullaniimis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmeliklere
uygun olarak ¢alisan geri dontisim merkezlerine vermekle yukiumltddr. Bunun igin kullanilmis cihaz,
ulusal dontistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin artilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimis alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of ion and papers panying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n'est
autorisée qu'avec I'agrément exprés de l'entreprise ISC GmbH.

La reimpresion o cualquier otra reproduccién de documentos e infor-
macién adjunta a productos, incluida cualquier copia, slo se permite
con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documenta-
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[©)

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medfdljande
underlag for produkter, &ven utdrag, &r endast tillatet med uttrycKligt till-
stand frén ISC GmbH.

@&

Tuotteiden ja muiden
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
i ISC GmbH:n ni isella luvalla.

Uriinlerinin dokimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyal-
anmasi veya baska sekilde gogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH firmasinin
ozel onay! alinmak sartiyla serbesttir.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich dokumentd
vyrobki, také pouze vyiatk(, je pripustné vyhradné se souhlasem
firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste j insp
proizvodov pr . tudi v izvletkih, je dovoljeno

zione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skriftligt materiale,
irer i som produkter, er kun tilladt

efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sli¢ha umnozavanja dokumentacije i pratecin
papira ovih proizvoda, &ak i djelomicno kopiranje, moguce je samo uz
izrigito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications

Salvo modificaciones técnicas
Forbehall for tekniska forandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pida

én
Der tages forbehold for tekniske andringer
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Technické zmény vyhrazeny

Tehniéne spremembe pridrzane.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

@@@@9%@@@@@@

Teknik degisiklikler olabilir

23
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